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No 6 DE M. HOTYAT ET CONSORTS Nr. 6 VAN DE HEER HOTYAT C.S.

Art. 2 Art. 2

Remplacer l’article 2, § 1er, alinéa 3, proposé de la
loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en
assurances et à la distribution d’assurances par ce qui
suit :

Het voorgestelde artikel 2, § 1, derde lid, van de wet
van 27 maart 1995 betreffende de verzekeringsbemid-
deling en de distributie van verzekeringen vervangen
als volgt :

«Le Roi peut, aux conditions qu’Il détermine, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, dispenser de
l’application de l’article 10, 2o et 4o et réduire les
connaissances professionnelles visées à l’article 10, 1o

à une connaissance de base des produits vendus ou
offerts, les personnes dont l’activité principale n’est
pas la fourniture de conseils en matière d’assurances
ou la vente d’assurances et qui interviennent dans la
conclusion de contrats qui :

«De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij
bepaalt, bij een in de Ministerraad overlegd besluit,
van het toepassingsgebied van artikel 10, 2o en 4o, uit-
sluiten, en de beroepskennis bedoeld in artikel 10, 1o,
beperken tot een basiskennis van de verkochte of aan-
geboden producten, de personen wier hoofdactiviteit
niet het verstrekken is van adviezen inzake verzeke-
ringen of de verkoop van verzekeringen en die tussen-
komen bij het sluiten van overeenkomsten die :
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— soit ont une durée de moins d’un an, y compris
les assurances temporaires contre le décès mais à
l’exclusion des autres contrats d’assurance sur la vie,

— hetzij een looptijd hebben van minder dan één
jaar, daarbij inbegrepen de tijdelijke verzekeringen
tegen overlijden maar met uitsluiting van de andere
levensverzekeringsovereenkomsten,

— soit couvrent le risque de perte ou de dommages
des biens vendus par ces personnes et ne nécessitent
pas de connaissance approfondie en droit et techni-
que de l’assurance.»

— hetzij het risico dekken van verlies van of
schade aan goederen, verkocht door deze personen en
geen grondige kennis vergen van het recht en de tech-
niek van de verzekeringen.»

Justification Verantwoording

L’amendement introduit à la Chambre à propos de l’article 2 de
la loi est, dans sa lettre, trop radical. A`  la limite, il pourrait avoir
pour conséquence de soustraire du champ d’application de la loi
tous les intermédiaires exerçant une autre profession à titre princi-
pal. Néanmoins, on peut admettre que, pour certains produits
d’assurance simples, certaines dispositions de la loi soient dispro-
portionnées.

Het bij de Kamer ingediende amendement op artikel 2 van de
wet is, naar de letter, te radicaal. In het uiterste geval zou het tot
gevolg kunnen hebben dat al de tussenpersonen die een ander
hoofdberoep uitoefenen, volledig uitgesloten worden van het
toepassingsgebied van de wet. Niettemin kan men toegeven dat
voor bepaalde eenvoudige verzekeringsproducten een aantal
bepalingen van de wet buiten verhouding zijn.

C’est pourquoi, il est proposé de remplacer l’article 2, § 1er,
alinéa 3, tel qu’introduit à la Chambre, par le texte ci-dessus.
Celui-ci s’insère mieux dans la loi et est conforme à l’article 2, § 2,
de la recommandation de la Commission européenne du
18 décembre 1991.

Daarom wordt voorgesteld artikel 2, § 1, derde lid, zoals door
de Kamer ingevoegd, te vervangen door de bovenstaande tekst.
Deze past beter in de wet en is in overeenstemming met artikel 2,
§ 2, van de aanbeveling van de Europese Commissie van 18 de-
cember 1991.

Le texte proposé permet au Roi de déterminer les conditions
selon lesquelles les intermédiaires occasionnels sont dispensés des
exigences de capacité financière (article 10, 2o, de la loi), de
l’assurance de responsabilité (article 10, 4o) et de connaissances
professionnelles autres qu’une connaissance de base des produits
d’assurance qu’ils offrent ou vendent.

De voorgestelde tekst machtigt de Koning de voorwaarden te
bepalen volgens welke de toevallige tussenpersonen vrijgesteld
worden van de vereisten van financieel vermogen (artikel 10, 2o,
van de wet), van de aansprakelijkheidsverzekering (artikel 10, 4o)
en van andere beroepskennis dan een basiskennis van verzeke-
ringsproducten die zij aanbieden of verkopen.

L’autorisation donnée au Roi ne permet d’accorder une
dispense que lorsque les produits offerts ou vendus ne réclament
pas de connaissance approndondie en droit ou en technique des
assurances. Le texte présuppose que tel est le cas pour les contrats
à court terme (par exemple: annulation voyage, assistance, perte
de bagages...). Pour ce qui concerne la seconde catégorie, à savoir
les contrats qui couvrent la perte ou la dégradation des biens
vendus par l’intermédiaire occasionnel, l’arrêté devra en dresser la
liste.

De machtiging die aan de Koning wordt gegeven, staat slechts
een vrijstelling toe wanneer de aangeboden of verkochte produc-
ten geen grondige kennis vergen van het recht en de techniek van
de verzekeringen. De tekst vooronderstelt dat zulks het geval is
voor overeenkomsten op korte termijn (bijvoorbeeld reisannule-
ring, bijstand, verlies van bagage,...). Wat de tweede categorie
betreft, namelijk de overeenkomsten die het verlies of de bescha-
diging dekken van de goederen die door de toevallige tussenperso-
nen verkocht zijn, zal het besluit de lijst ervan moeten opstellen.

No 7 DE M. HOTYAT ET CONSORTS Nr. 7 VAN DE HEER HOTYAT C.S.

Art. 4 Art. 4

À l’article 5bis proposé insérer un deuxième alinéa
(nouveau), redigé comme suit :

In het voorgestelde artikel 5bis een tweede lid
(nieuw) invoegen, luidende:

«L’intermédiaire inscrit dans la catégorie
«courtiers d’assurance» affiche dans chacun des ses
points de vente, de manière claire, lisible et non équi-
voque, et tient à la disposition de tout candidat-
preneur d’assurance qui en fait la demande, la part de
chaque entreprise d’assurances qui représentait au
moins cinq pour cents de son chiffre d’affaires au
cours du dernier exercice comptable.»

«De tussenpersoon die ingeschreven staat in de
categorie «verzekeringsmakelaars» kondigt in elk
van zijn verkooppunten, op een heldere, leesbare en
ondubbelzinnige wijze, met een affiche het aandeel
aan van elke verzekeringsonderneming dat minstens
5 % vertegenwoordigde van zijn omzetcijfer in de
loop van het laatste boekjaar en houdt het ter beschik-
king van elke kandidaat-verzekeringnemer die erom
verzoekt.»

Justification Verantwoording

Les débats, à différents niveaux, ont démontré la difficulté de
trouver un critère objectif, souple et facilement controˆlable de
l’indépendance de fait des courtiers d’assurances. Les critères
proposés jusqu’à présent ne tenaient pas compte de certaines

De debatten op de verschillende niveaus hebben de moeilijk-
heid aangetoond om een objectief, soepel en eenvoudig te contro-
leren criterium te vinden voor de de facto onafhankelijkheid van
de verzekeringsmakelaars. De tot nog toe voorgestelde criteria
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situations spécifiques et ne donnaient pas toute l’information
voulue aux candidats-preneurs d’assurances.

hielden geen rekening met bepaalde specifieke toestanden en
gaven niet al de gewenste informatie aan de kandidaat-
verzekeringnemers.

L’amendement proposé oblige l’intermédiaire qui souhaite être
inscrit dans la catégorie «courtiers d’assurances» à afficher claire-
ment dans ses points de vente la répartition de son chiffre
d’affaires entre les principales entreprises avec lesquelles il traite.

Het voorgestelde amendement verplicht de tussenpersoon die
ingeschreven wenst te worden in de categorie «verzekeringsmake-
laars» om de spreiding van zijn omzetcijfer over de verschillende
ondernemingen waarmee hij werkt, duidelijk aan te plakken in
zijn verkooppunten.

Les candidats-preneurs d’assurances disposent ainsi d’une
information claire et facilement compréhensible. Ils ont donc la
possibilité de demander à l’intermédiaire toutes les précisions
qu’ils souhaitent sur les raisons de cette répartition.

De kandidaat-verzekeringnemers beschikken aldus over duide-
lijke en eenvoudig te begrijpen informatie. Zij hebben bijgevolg
de mogelijkheid om aan de tussenpersoon al de gewenste verdui-
delijkingen te vragen omtrent de redenen van deze spreiding.

No 8 DE M. HOTYAT ET CONSORTS Nr. 8 VAN DE HEER HOTYAT C.S.

Art. 9 Art. 9

Remplacer l’article 10, 5o, proposé par ce qui suit : Het voorgestelde artikel 10, 5o, vervangen als
volgt :

«5o s’abstenir de participer à la promotion, à la
conclusion et à l’exécution de contrats d’assurance
manifestement contraires

«5o zich ervan onthouden deel te nemen aan de
promotie, de sluiting en de uitvoering van verzeke-
ringsovereenkomsten die klaarblijkelijk strijdig zijn

— aux dispositions législatives et réglementaires
du droit belge qui sont impératives s’il s’agit de
contrats conclus avec une entreprise qui fait l’objet
d’un agrément en Belgique,

— met de wettelijke en reglementaire bepalingen
van het Belgisch recht die van dwingende orde zijn,
wanneer het gaat om verzekeringsovereenkomsten
gesloten met een in Belgie¨ toegelaten verzekeringson-
derneming;

— aux dispositions législatives et réglementaires
du droit belge qui sont d’intérêt général s’il s’agit de
contrats conclus avec une entreprise qui ne fait pas
l’objet d’un agrément en Belgique.»

— met de wettelijke en reglementaire bepalingen
van het Belgisch recht die van algemeen belang zijn,
wanneer het gaat om verzekeringsovereenkomsten
gesloten met een niet in Belgie¨ toegelaten verzeke-
ringsonderneming.»

Robert HOTYAT.
Jacques D’HOOGHE.
Johan WEYTS.
Paula SE´ MER.

54.935 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


